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Croma 100 Vario 27441000
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Ab • ist die Funktion gewährleistet.

A partir de • le fonctionnement est garanti.

From • the function is guaranteed.

Dal • si garantisce la funzionalità.

Mínimo • para el correcto funcionamiento.

Vanaf • is het functioneren gegarandeerd.

Frau • er funktionen anvendelig.

• A partir deste ponto inicia-se o funcionamento 
correcto.

Od • możliwejestfunkcjonowanie

Ãàðàíòèðîâàííîåôóíêöèîíèðîâàíèåïðè
ïîêàçàòåëÿõñâûøå•.

Od•jezaručenafunkce.

Od•jezaručenáfunkcia.

Nuo•funkcijaveikia.

A•-tólműködikazadottfunkció.

3

�

1

4



3

Croma 100 Multi 27443000

Ab • ist die Funktion gewährleistet.

A partir de • le fonctionnement est garanti.

From • the function is guaranteed.

Dal • si garantisce la funzionalità.

Mínimo • para el correcto funcionamiento.

Vanaf • is het functioneren gegarandeerd.

Frau • er funktionen anvendelig.

• A partir deste ponto inicia-se o funcionamento 
correcto.

Od • możliwejestfunkcjonowanie

Ãàðàíòèðîâàííîåôóíêöèîíèðîâàíèåïðè
ïîêàçàòåëÿõñâûøå•.

Od•jezaručenafunkce.

Od•jezaručenáfunkcia.

Nuo•funkcijaveikia.

A•-tólműködikazadottfunkció.
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Montage/Assembly/Montaggio/Montaje/MonteringMontagem/Montaż/
Ìîíòàæ/Montáž/Montavimas/Szerelés
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Technische Daten
Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heißwassertemperatur: max. 60 °C
Prüfzeichen: SVGW

Informations techniques
Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température max. d’eau chaude: 60 °C
Classification acoustique et débit: ACS
Classification acoustique et débit: SVGW

Technical Data
Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60° C

Dati tecnici
Pressione d’uso: max. 0,6 MPa
Pressione d’uso consigliata: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell’acqua calda: max. 60 °C
Segno di verifica: SVGW

Datos técnicos
Presión en servicio: max. 0,6 MPa
Presión recomendada en servicio: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60 °C

Technische gegevens
Werkdruk: max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60 °C

Tekninske data
Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60 °C

Dados Técnicos
Pressão de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressão de func. recomendada: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da água quente: max. 60 °C

Danetechniczne
Ciśnienierobocze max.0,6MPa
Zalecaneciśnienierobocze 0,1-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturacieplejwody max.60°C

Òåõíè÷åñêèåäàííûå
ðàáî÷ååäàâëåíèå: íåáîëåå.0,6MÏà
Ðåêîìåíäóåìîåðàáî÷ååäàâëåíèå: 0,1-0,4MÏà
1MÏà=10áàð=147PSI)
Òåìïåðàòóðàãîðÿ÷åéâîäû: íåâûøå
 60ãðàäóñîâÑ

Technickéúdaje
Provoznítlak: max.0,6MPa
Doporučenýprovoznítlak: 0,1-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotahorkévody: max.60°C

Technickéúdaje
Prevádzkovýtlak: max.0,6MPa
Doporučenýprevádzkovýtlak: 0,1-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotateplejvody: max.60°C

Techniniaiduomenys
Darbinisspaudimas: max.0,6MPa
Rekomenduojamasspaudimas: 0,1-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Karštovandenstemperat ra: max.60°C

Műszakiadatok
Üzeminyomás: max.0,6MPa
Ajánlottüzeminyomás: 0,1-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Forróvízhőmérséklet: max.60C
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Reinigung / Cleaning / Nettoyage / Pulitura / Reinigen / Limpiar / Rengøring / 
Limpar / Czystość/Î÷èñòêà/Čištění/Valymas/Tisztítás

Mit Rubit, der manuellen Reinigungsfunktion kön-
nen die Strahlformer durch einfaches Rubbeln vom 
Kalk befreit werden.

De plus, la pomme de douche est équipée de 
Rubit, le système anticalcaire manuel. Les dépôts 
de calcaire s’enlèvent en frottant avec un doigt 
ou avec une éponge sur les ouvertures de jets 
élastiques.

The Rubit cleaning function only needs a small 
manual rubover to remove the lime scale from the 
spray channels.

Con Rubit, la funzione anticalcare manuale, i dif-
fusori del getto possone essere liberati da calcare 
con un semplice strofinamento.

Rubit, la función de limpieza manual, permite 
quitar la cal simplemente frotando los ejectores.

Met Rubit, de handmatige reinigingsfunktie, kun-
nen de straalopeningen door het met de hand 
wegwrijven van kalk, gereinigd worden.

Med Rubit, den manuelle rengøringsfunktion kan 
strålekanalerne let renses for kalk - der skal blot 
gnubbes!

O sistema de limpeza Rubit requer apenas uma 
ligeira passagem com a mão para remover os 
depósitos de calcáreo dos jactos.

FunkcjaRubitwymagajedyniedelikatnego
potarciadłonią,abyusunąćewentualneosady
kamieniawapiennego.

ñèñòåìàRubitïîçâîëÿåòóäàëÿòüèçâåñòêîâûå
îòëîæåíèÿ,äîñòàòî÷íîïðîâåñòèïîýëàñòè÷íîé
ïîâåðõíîñòèàýðàòîðàïàëüöåì,êàêèçâåñòêîâûå
îòëîæåíèÿáóäóòóäàëåíû.

SručníčisticífunkcíRubitstačíjednoduché
odstraněnívodníhokámeneprstyztrysekkotouče
tvarujícíhoproudvody.

ČistiacafunkciaRubit,stačínajednoduché
odstránenievodnéhokameňaprstamiztrysiek
kotúčatvarujúcehoprúdvody.

Rubitvalymofunkcijaapsaugonuoapkalkėjimo.
Tereikiapirštunubrauktiatsiradusiusnešvarumus
nuosrovėsangř.

ARubitmanuálistisztítófunkciónakköszönhetően
avízsugárnyílásokegyszerűledörzsölésselmeg-
tisztíthatóakavízkőtől.
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Reinigung / Cleaning / Nettoyage / Pulitura / Reinigen / Limpiar / Rengøring / 
Limpar / Czystość/Î÷èñòêà/Čištění/Valymas/Tisztítás
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